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Das Prinzip

Diese LED-Leuchte mit Night-Automatic registriert die Umgebungshelligkeit und schaltet bei einbrechender
Dunkelheit das Licht automatisch ein und im Morgengrauen wieder aus. Ob Licht vor der Haustiir, auf der
Terasse oder am Carport geschaltet werden soll, iiberall ist die Leuchte schnell montiert und betriebsbereit.

Sicherheitshinweise

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende elekirische Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes
Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungspriifer tiberpriifen.

B Bei der Installation des Gerétes handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie muss daher
durch einen Fachmann nach den landesiiblichen Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden. (®- VDE 0100, ®-0VE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

B nur Original-Ersatzteile verwenden

B Gerét nicht selbst zerlegen. Die Reparatur darf nur durch eine Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

Installation K-

Leuchte im AuBenbereich installieren. Reagiert auf Tageslicht. An sehr dunklen Stellen schaltet die Leuchte
nicht aus.

L = Stromfiihrender Leiter (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = eventueller Schutzleiter (griin/gelb)

Achtung: PE-Schutzleiter, falls vorhanden, mit Klebeband isolieren.

Funktion B

Dammerungseinstellung/Ansprechschwelle (Werkseinstellung: 200 Lux):
Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors von 5 — 200 Lux.
%+ = Ddmmerungsbetrieb ca. 200 Lux.

(C = Nachtbetrieb ca. 5 Lux.

Betriebsstdrungen (Stérung / Ursache => Abhilfe)

Ohne Spannung / Sicherung defekt, nicht eingeschaltet = neue Sicherung, Netzschalter einschalten,
Leitung mit Spannungspriifer tiberpriifen. Leuchte schaltet nicht ein / Umgebung noch zu hell => warten
bis Ansprechschwelle erreicht ist oder Wert neu einstellen. Leuchte schaltet nicht aus / Umgebung noch
nicht hell genug => warten bis Ansprechschwelle erreicht oder Wert neu einstellen.

Konformitatserklarung
Das Produkt erfilllt die Niederspannungsrichtline 2014/35/EG, die EMV-Richtlinie 2014/30/EG und die
RoHS-Richtlinie 2011/65/EG.

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit groBter Sorgfalt hergestellt, funktions- und sicherheitsgepriift nach gelten-
den Vorschriften und anschlieBend einer Stichprobenkontrolle unterzogen. Steinel iibernimmt die Garantie
fiir einwandfreie Beschaffenheit und Funktion. Die Garantiefrist betragt 36 Monate und beginnt mit dem
Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir beseitigen Méngel, die auf Material- oder Fabrikationsfehlern
beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile nach unse-
rer Wahl. Eine Garantieleistung entfallt fir Schaden an VerschleiB-teilen sowie fiir Schaden und Méngel,
die durch unsachgeméaBe Behandlung oder Wartung auftreten. Weitergehende Folgeschaden an fremden
Gegenstanden sind ausgeschlossen. Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte Gerét mit kurzer
Fehlerbeschreibung, Kassenbon oder Rechnung (Kaufdatum und Handlerstempel), gut verpackt, an die
zutreffende Servicestation eingesandt wird.

Service:

Nach Ablauf der Garantiezeit oder Mdngeln ohne Garantieanspruch repariert unser Werkservice. Bitte das
Produkt gut verpackt an die néchste Servicestation senden.
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ENGLISH KG,B)

Principle

This LED light with Night-Automatic feature registers ambient brightness and automatically switches ON at
dusk and OFF again at dawn. Whether you want light to come on at the front door, on the patio or under the
carport, this unit is installed and ready for operation in next to no time wherever you wish to use it.

Safety warnings

B During installation, the electrical wiring being connected must be dead. Therefore, switch off the
power first and use a voltage tester to check that the power supply is disconnected.

B Installing this light involves work on the mains voltage supply. This work must therefore be carried out
by a specialist in accordance with the applicable national wiring regulations and electrical operating
conditions. (@-VDE 0100, @-0VE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

W Only use genuine replacement parts

B Do not dismantle the light yourself. It must be repaired by a specialist workshop.

Installation El- 11

Install light outdoors. Responds to daylight. The light will not switch off in very dark places.

L = live conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = any protective earth conductor (green/yellow)

Attention: Insulate any PE protective earth conductor in the power supply cable with adhesive tape.

Function B

Twilight setting / response threshold (factory setting: 200 lux):

The sensor's response threshold can be infinitely varied from 5 — 200 lux.
ﬁ- = twilight operation at approx. 200 lux.

(( = night-time operation at approx. 5 lux.

Troubleshooting (Fault / Cause => Remedy)

No power / Fuse faulty, not switched ON => new fuse, turn power switch ON, check lead with voltage
tester. Light will not switch ON / Surroundings still too bright = wait until response threshold is reached
or adjust setting. Light will not switch OFF / Surroundings not yet bright enough = wait until response
threshold is reached or adjust setting.

Declaration of conformity
This product complies with the Low Voltage Directive 2014/35/EC, EMC Directive 2014/30/EC and
RoHS Directive 2011/65/EC.

Functional warranty

This STEINEL product has been manufactured with utmost care, tested for proper operation and safety in
line with applicable regulations and then subjected to random sample inspection. STEINEL guarantees that
it is in perfect condition and proper working order. The warranty period is 36 months and starts on the date
of sale to the consumer. We will remedy defects caused by material flaws or manufacturing faults. The
warranty will be met by repair or replacement of defective parts at our own discretion. The warranty shall
not cover damage to wear parts, damage or defects caused by improper treatment or maintenance.
Further consequential damage to other objects is excluded. Claims under the warranty shall only be
accepted if the product is sent fully assembled and well packed complete with a brief description of the
fault, a receipt or invoice (date of purchase and dealer's stamp) to the appropriate Service Centre.

Service:

Our Customer Service Department will repair faults not covered by warranty or after the warranty period.
Please send the product well packed to your nearest Service Centre.
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Le principe

Ce luminaire & LED avec Night-Automatic enregistre la luminosité ambiante, allume automatiquement la lumiére a la
nuit tombante et I'éteint a I'aube. Qu'il s'agisse d'allumer la lumiére de I'entrée de la maison, de la terrasse ou de
I'abri de voiture, cette lampe est rapidement installée et immédiatement préte a fonctionner — quel que soit son
emplacement.

Consignes de sécurité

M Pendant le montage, les conducteurs a raccorder doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord
couper le courant et s'assurer de I'absence de courant a I'aide d'un testeur de tension.

W L'installation de I'appareil implique une intervention sur le réseau électrique. Elle doit donc étre effectuée par
un spécialiste conformément aux directives locales et aux conditions de raccordement.
(®-NF C-15100, @-VDE 0100, @®-0VE-GNORM E8001-1, @-SEV 1000)

W Utiliser uniquement des pieces de rechange d'origine

W Ne pas essayer de démonter soi-méme I'appareil. Les réparations doivent étre effectuées uniquement par
un atelier spécialisé.

Installation Kl -

Installer la lampe a I'extérieur. Elle réagit uniquement a la lumiere du jour. La lampe ne s'éteint pas dans les endroits
trés sombres.

L = phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre éventuel (vert/jaune)

Attention : s'il y a un conducteur de terre, 'isoler avec du ruban adhésif.

Fonctionnement 1

Réglage de crépuscularité / Seuil de réaction (réglage effectué en usine : 200 lux) :
Seuil de réaction du détecteur réglable en continu de 5 a 200 lux.

- = fonctionnement crépusculaire env. 200 lux.

( = fonctionnement nocturne env. 5 lux.

Dysfonctionnements (Probléme / Cause => Reméde)

Aucune tension / Fusible défectueux, appareil hors circuit => changer le fusible défectueux, mettre I'interrupteur en
circuit, vérifier le cable a I'aide d’un testeur de tension. La lampe ne s'allume pas / La luminosité ambiante est encore
trop élevée = attendre que le seuil de réaction soit atteint ou régler une nouvelle valeur. La lampe ne s'éteint pas /
La luminosité ambiante n'est pas encore suffisante = attendre que le seuil de réaction soit atteint ou régler une
nouvelle valeur.

Déclaration de conformité
Le produit est conforme a la directive basse tension 2014/35/CE, a la directive compatibilité électromagnétique
2014/30/CE et a la directive RoHS 2011/65/CE.

Garantie de fonctionnement

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été contrdlés confor-
mément aux directives en vigueur et il a été soumis a un controle final par sondage. STEINEL garantit un état et un
fonctionnement irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois et débute au jour de la vente au consommateur.
Nous remédions aux défauts provenant d'un vice de matiére ou de construction. La garantie sera assurée a notre dis-
crétion par réparation ou échange des pieces défectueuses. La garantie ne s'applique ni aux piéces d'usure, ni aux
dommages et défauts dus a une utilisation ou maintenance incorrectes. Les dommages consécutifs causés a d'autres
objets sont exclus de la garantie. La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté est retourné au point de ser-
vice aprés-vente le plus proche, dans un emballage adéquat, accompagné de la description bréve de la panne et d'un
ticket de caisse ou d'une facture portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service aprés-vente :

Le service aprés-vente de notre usine effectue également les réparations non couvertes par la garantie ou survenant
apres |'expiration de celle-ci. Veuillez envoyer le produit correctement emballé a la station de service aprés-vente la
plus proche.
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NEDERLANDS &NJ')

Het principe

Deze led-lamp met Night-Automatic registreert de omgevingslichtsterkte en schakelt bij invallende duister-
nis het licht automatisch in en in het ochtendgloren weer uit. Of de lamp nu bij de huisdeur, op het terras of
bij de carport zijn werk moet gaan doen; hij is overal snel gemonteerd en direct klaar voor gebruik.

Veiligheidsvoorschriften

B Bij de montage moet de elekirische leiding die u wilt aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst
de stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen met een spanningstester.

W Bij de installatie van de lamp werkt u met netspanning. Dit moet daarom door een vakman en
volgens de gebruikelijke installatievoorschriften en aansluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd
(@-NEN 1010, ®-(AREl) NBN 15-101, ®-VDE 0100, ®-0VE/ONORM E8001-1, @-SEV 1000).

B Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

B Demonteer het apparaat niet zelf. Reparaties mogen door vakbedrijven worden uitgevoerd.

Installatie El-

Lamp buitenshuis installeren. Reageert op daglicht. Op zeer donkere plekken schakelt de lamp
niet uit.

L = stroomdraad (meestal zwart of bruin)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

Opgelet: PE-aardedraad, indien aanwezig, met plakband isoleren.

Functie H

Instelling van de schemerschakelaar / drempelwaarde (instelling af fabriek: 200 lux):
Traploos instelbare drempelwaarde van de sensor van 5 — 200 lux.

- = schemerstand ca. 200 lux.

(C = nachtstand ca. 5 lux.

Storingen (Storing/ Oorzaak => Oplossing)

Zonder netspanning / zekering defect, niet ingeschakeld => nieuwe zekering, netschakelaar inschakelen,
leiding met spanningstester controleren. Lamp schakelt niet in / omgeving nog te licht => wachten tot de
drempelwaarde is bereikt of waarde opni instellen. Lamp schakelt niet uit / omgeving nog niet licht
genoeg => wachten tot de drempelwaarde is bereikt of waarde opnieuw instellen.

Conformiteitsverklaring
Het product voldoet aan de laagspanningsrichtlijn 2014/35/EG, de EMC-richtlijn 2014/30/EG en
de RoHS-richtlijn 2011/65/EG.

Functie-garantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid vol-
gens de geldende voorschriften en vervolgens steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent garantie
op de storingvrije werking. De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum van aanschaf
door de klant. Alle klachten, die berusten op materiaal- of fabricagefouten, worden door ons opgelost. De
garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie
vervalt bij schade aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebreken, die door
ondeskundig gebruik of onderhoud ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is uitgesloten van garantie.
De garantie wordt alleen verleend wanneer het niet-gedemonteerde apparaat met korte storingsbeschrij-
ving, kassabon of rekening (koopdatum en winkeliersstempel), goed verpakt naar het desbetreffende
serviceadres wordt gestuurd.

Service:
Na afloop van de garantietermijn of bij schade die niet onder de garantie valt, kan ook door ons gerepa-
reerd worden. Gelieve het product goed verpakt aan het dichtstbijzijnde serviceadres op te sturen.
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ITALIANO (1)
I principio

Questa lampada LED con Night-Automatic rileva la luminosita dell'ambiente ed accende automaticamente la luce
quando comincia a fare scuro e la spegne nuovamente alle prime luci dell'alba. Sia che si debba accendere la luce
davanti alla porta di casa, sul terrazzo o nel Box Auto, la lampada puo venire montata rapidamente pronta per I'uso in
qualsiasi luogo.

Avvertenze sulla sicurezza

W Durante il montaggio la linea elettrica deve essere scollegata. Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la
tensione ed accertarne |'assenza mediante uno strumento di misurazione della tensione.

B L'installazione dell'apparecchio richiede lavori all'allacciamento alla rete. Per questo motivo I'installazione deve
venire eseguita da un esperto con rispetto delle prescrizioni per I'installazione e delle condizioni di allacciamento
vigente nel relativo paese. (@-VDE 0100, @-0VE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

W Utilizzate esclusivamente pezzi originali

W Non smontate da soli I'apparecchio. La riparazione deve venire eseguita esclusivamente da un'officina specializzata.

Installazione Kl -

Installate la lampada in ambienti esterni. Reagisce alla luce diurna. In punti molto scuri la lampada non si spegne.
L = filo di fase (in genere nero o marrone)

N = filo neutro (nella maggior parte dei casi blu)

PE = eventuale conduttore di terra (verde/giallo)

Attenzione: isolate con nastro adesivo il conduttore di terra PE, se presente.

Funzionamento Bl

Regolazione crepuscolare / Soglia d'intervento (impostazione da parte del costruttore: 200 Lux):
Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua da 5 a 200 Lux.

- = funzionamento con luce crepuscolare ca. 200 Lux.

(C = funzionamento di notte ca. 5 Lux.

Guasti di funzionamento (Guasto / Causa = Rimedio)

Senza tensione / Fusibile difettoso, non acceso => Nuovo fusibile, accendere l'interruttore di rete, controllare la linea
di alimentazione con un voltametro. La lampada non si accende / Ambiente circostante ancora troppo chiaro =
Aspettare fino a quando non viene raggiunta la soglia d'intervento oppure impostare un nuovo valore di soglia.

La lampada non si spegne / Ambiente circostante non ancora sufficientemente chiaro = Aspettare fino a quando non
viene raggiunta la soglia d'intervento oppure impostare un nuovo valore di soglia.

Dichiarazione di conformita

Il prodotto & conforme alla direttiva europea sulla bassa tensione 2014/35/CE, alla direttiva europea sulla compatibilita
elettromagnetica 2014/30/CE e alla direttiva europea sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche 2011/65/CE.

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto della STEINEL & stato fabbricato con la massima accuratezza, la sua funzione e sicurezza sono state
esaminate in conformita alle norme vigenti ed infine esso & stato sottoposto ad un controllo a campione. STEINEL ga-
rantisce la perfetta qualita ed il funzionamento. La durata della garanzia & di 36 mesi ed inizia il giorno della vendita al
consumatore finale. Noi eliminiamo difetti riconducibili al materiale o alla fabbricazione; la prestazione della garanzia con-
siste a nostra scelta nella riparazione o nella sostituzione dei pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia viene a
decadere in caso di danni a pezzi soggetti ad usura nonché in caso di danni o difetti che sono da ricondurre ad un tratta-
mento inadeguato o ad una cattiva manutenzione. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni conseguenti su
oggetti estranei. La garanzia viene prestata solo se |'apparecchio viene riconsegnato al centro di assistenza responsa-
bile ben confezionato e accompagnato da una breve descrizione del guasto e dallo scontrino di cassa o dalla fattura
(con timbro del rivenditore ed indicazione della data dell'acquisto).

Servizio di assistenza:
Con periodo di garanzia scaduto e nel caso di difetti che non danno diritto a prestazioni di garanzia, il nostro centro di
assistenza esegue le relative riparazioni. Inviate il prodotto ben imballato al pill vicino centro di assistenza.
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ESPANOL U})

El concepto

Esta lampara LED con Night-Automatic registra la luminosidad ambiental y conecta la luz automaticamente al
oscurecer y la desconecta de nuevo al amanecer. Si tiene que conmutarse la luz delante de la puerta exterior,
en la terraza o el parking, la lampara se monta rapidamente y enseguida esta lista para funcionar.

Indicaciones de seguridad

B Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera estar sin tension. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no hay tension utilizando un comprobador de tension.

B Lainstalacion del aparato supone un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse por tanto por un técnico
electricista, de acuerdo con las normativas de instalacion y los requisitos de acometida especificos de
cada pais. (@- VDE 0100, ®-0VE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

W jUtilice solo piezas de repuesto originales!

B No desmonte usted mismo el aparato. La reparacion solo la puede realizar un taller especializado.

Instalacion -

Instalar la lampara en exterior. Reacciona a la luz diurna. En lugares muy oscuros no se apaga la lampara.
L = fase (generalmente negro o marrdn)

N = neutro (generalmente azul)

PE = posible toma de tierra (verde/amarillo)

Atencion: Aislar la toma de tierra (si la hay) con cinta adhesiva.

Funcion B

Regulacion crepuscular / umbral de respuesta (regulacion de fabrica: 200 Lux):
Umbral de respuesta con regulacion continua del sensor de 5 — 200 Lux.

Q = funcionamiento crepuscular con aprox. 200 Lux.

( = funcionamiento nocturno con aprox. 5 Lux.

Fallos de funcionamiento (Fallo / Causa => Solucicn)

Sin tension / fusible defectuoso, sin conectar = fusible nuevo, conectar interruptor de alimentacion, compro-
bar la linea con un comprobador de tension. La lampara no enciende / entorno demasiado claro = esperar
hasta alcanzar el umbral de respuesta o ajustar el valor de nuevo. La lampara no se apaga / entorno atin no
tiene suficiente claridad => esperar hasta alcanzar el umbral de respuesta o ajustar el valor de nuevo.

Declaracion de conformidad
El producto cumple con la Directiva de baja tension 2014/35/CE, la directiva de compatibilidad electromagnéti-
ca 2014/30/CE y la Directiva RoHS (limitacion de sustancias peligrosas) 2011/65/CE.

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el méaximo esmero, habiendo pasado los controles de funciona-
miento y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi como un control adicional de muestreo al azar.
Steinel garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de la garantia es de 36 meses comenzando el
dia de la venta al consumidor y cubre los defectos de material y fabricacion. La prestacion de la garantia se
efecttia mediante la reparacion o el cambio de las piezas defectuosas a eleccion de STEINEL. La prestacion de
garantia queda anulada para dafios producidos en piezas de desgaste y dafios y defectos originados por uso o
mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos de la garantia los dafios consecuenciales causados en objetos
ajenos. Solo se concede la garantia si se envia el aparato sin desarmar con una breve descripcion del fallo,
tiquet de caja o factura (con fecha de compra y sello del comercio), bien empaquetado, al centro de servicio
correspondiente.

Servicio:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de defectos no cubiertos por la misma, las reparaciones las
lleva a cabo nuestro departamento técnico. Rogamos envien el producto bien embalado al centro de servicio mas
proximo.
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PORTUGUES U})

0 principio

Este candeeiro Led com o sistema Night Automatic regista a claridade do ambiente, ligando automaticamente a luz ao
escurecer e desligando-a automaticamente ao romper do dia. Seja a frente da porta de casa, no terraco ou junto &
garagem, o candeeiro pode ser utilizado e montado rapidamente em qualquer local.

Instrugdes de seguranca

B Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar deve estar isento de tensao. Para tal, desligue primeiro a corrente e
verifique se ndo ha tensdo, usando um busca-pdlos.

W Ainstalacéo do aparelho consiste essencialmente em lidar com tens&o de rede. Por esse motivo, tera de ser
realizada por um técnico profissional segundo as respetivas prescrigdes de instalaéo e condigdes de conexao
habituais nos diversos paises. (@-VDE 0100, @-0VE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

W Use exclusivamente pecas de origem.

B Nunca tente desmontar o aparelho. A reparacao deve ser feita por uma oficina especializada.

Instalagao KN - 1

Instale o candeeiro no exterior. Reage a luz do dia. Em lugares muito escuros, o candeeiro ndo desliga.
L = fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra eventualmente existente (verde/amarelo)

Atenco: se existir um condutor terra PE, isole-o0 com fita isoladora.

Fungio B

Regulacéo crepuscular / limiar de resposta (regulacéo de fabrica: 200 lux):

0 limiar de resposta do sensor pode ser regulado progressivamente de 5 a 200 lux.
Q = regime crepuscular com aprox. 200 lux.

( = regime noturno com aprox. 5 lux.

Falhas de funcionamento (Falha / Causa => Solugéo)

Nao tem tensao / Fusivel fundido, ndo esté ligado => Fusivel novo, ligue o interruptor de rede, verifique o cabo com
medidor de tensdo. 0 candeeiro ndo acende / 0 ambiente ainda esta demasiado claro => Espere até ser alcancado
o limiar de resposta ou defina o valor novo. 0 candeeiro ndo apaga / 0 am-biente ainda ndo esta suficientemente claro
=> Espere até ser alcangado o limiar de resposta ou defina o valor novo.

Declaracao de Conformidade
0 produto cumpre as Diretivas do Conselho "Baixa tenséo" 2014/35/CE, "Compatibilidade eletromagnética”
2014/30/CE e "Reducéo de substancias perigosas" 2011/65/CE.

Garantia de funcionamento

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu funcionamento e seguranga verificados, de acordo com as
normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem aleatria. A STEINEL garante o bom estado e o bom funcio-
namento do aparelho. O prazo de garantia é de 36 meses a contar da data de compra pelo consumidor final.
Eliminamos falhas relacionadas com defeitos de material ou de fabrico. A garantia inclui a reparacéo ou a substituicdo
das pecas com defeito, de acordo com 0 nosso critério, estando excluidas as pecas sujeitas a desgaste, os danos e as
falhas originados por uma utilizacdo ou manutencéo incorreta. Excluem-se igualmente os danos provocados noutros
objetos estranhos ao aparelho. s servigos previstos na garantia so serdo prestados caso o aparelho seja apresentado
bem embalado no respetivo servico de assisténcia técnica, devidamente montado e acompanhado do taldo da caixa ou
da fatura (data da compra e carimbo do revendedor) e duma pequena descricdo do problema.

Servigo de assisténcia:

Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de falha ndo abrangida pela garantia, o nosso servico de assisténcia
técnica encarregar-se-a da reparacdo do seu aparelho. Basta enviar o produto bem acondicionado ao nosso centro de
assisténcia técnica mais proximo de si.
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Svenska &§)

Princip

Denna LED-armatur med Night-Automatic registrerar omgivningens ljusniva och tander ljuset automatiskt i
skymningen och sldcker det i igen i gryningen. Oavsett nér det galler montage vid ytterdérren, vid uteplat-
sen eller vid garaget sa gar det snabbt och enkelt att montera denna lampa.

Séakerhetsanvisningar

W Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand. Bryt strtommen och kontrollera med spannings-
provare att alla parter &r spanningslosa.

W Eftersom sensorn installeras till natspanningen maste arbetet utforas pa ett fackmannamassigt sétt
och enligt géllande installationsféreskrifter.

B Anvénd endast original reservdelar.

B Reparera inte produkten sjalv. Reparationer far endast utforas av auktoriserad verkstad.

Installation KN -

For anvandning utomhus. Reagerar pa dagsljus. P valdigt morka platser slocknar inte lampan.
L = Fas (oftast svart eller brun)

N = Nolledare (oftast bld)

PE = Eventuellt skyddsledare (grén/gul) Varning: Skyddsledarens &nde ska isoleras med eltejp.

Funktion B

Skymningsniva / aktiveringstriskel (Leveransinstallning: 200 lux):

Den onskade aktiveringstroskeln kan stéllas in steglost fran ca 5 — 200 lux.
- = Skymningsdrift ca 200 Lux.

@ = Nattdrift ca 5 Lux.

Driftstorningar (stérning / orsak = 4tgéra)

Utan spanning / defekt sékring, €] inkopplad => byt sakring, sl till spél . Testa med spénningspro-
vare. Ljuset tands inte / omgivande ljus &r for starkt => vénta tills instélld ljusniva har underskridits eller
dndra vérdet. Ljuset slacks inte / det &r for morkt (omgivande ljus ar for svagt) > vénta tills det ljusnat
mer eller stéll in nytt ljusvérde.

CE - dverensstdmmelseforsékran
Produkten uppfyller lagspanningsdirektivet 2014/35/EG, EMC-direktivet 2014/30/EG och RoHS-direktivet
2011/65/EG.

Funktionsgaranti

Denna STEINEL produkt &r tillverkad med storsta noggrannhet. Den ar funktions- och sékerhetstestad enligt
géllande foreskrifter och har darefter genomgatt en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin galler i 36 manader fran inkopsdagen. Vi atergardar fel som beror pa material- eller tillverkningsfel.
Garantin innebar att varan repareras eller att defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar inte slitage
och skador orsakade av felaktigt hanterande eller av bristande underhall och skotsel av produkten.
Foljdskador pa frimmande foremal ersatts ej.

Garantin galler endast da produkten, som inte far vara isartagen, sandes val forpackad med fakturakopia
eller kvitto (inkdpsdatum och stampel) till var representant eller Iamnas in till inkdpsstéllet for atgard inom

6 manader.

Reparationsservice:
Efter garantins utgang eller vid fel som inte omfattas av garantin kan produkten repareras pa var verkstad.
Vénligen kontakta oss innan Ni sénder tillbaka produkten for reparation.
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DANSK (DK)
Princippet

Denne LED-lampe med Night-Automatic registrerer lysforholdene, teender automatisk for lampen i tusmarke
og slukker ved morgengry. Uanset, om der skal teendes lys foran dgren, pa terrassen eller
i carporten, sa er lampen nem at montere og hurtig klar til brug.

Sikkerhedsanvisninger

W Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes, veere spendingsfri. Sluk derfor for strammen,
og kontroller med en spandingstester, at ledningen er spandingsfri.

B Ved installation af apparatet er der tale om arbejde med netspaending. Det ber derfor udferes fagligt
korrekt int. de geeldende regler. (®-VDE 0100, &-0VE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

W Anvend kun originale reservedele.

B Man ma ikke selv skille apparatet ad. Reparation ma foretages pa et autoriseret veerksted.

Installation Kl -

Installer lampen udendars. Reagerer pa dagslys. Pa meget marke steder slukker lampen ikke.
L = stromfgrende ledning (ofte sort eller brun)

N = neutralleder (normalt bla)

PE = eventuel beskyttelsesleder (gran/gul)

Advarsel: Isolér en eventuel PE-beskyttelsesleder med tape.

Funktion B

Skumringsindstilling / reaktionsveerdi (fabriksindstilling: 200 lux):
Sensorens reaktionsveerdi kan indstilles trinlgst pa 5 — 200 lux.
- = skumringsdrift ca. 200 lux.

@ = natmodus ca. 5 lux.

Driftsforstyrrelser (Fejl / Arsag = Afhjzipning)
Uden spaending / sikring defekt, ikke tilkoblet = ny sikring, teend for teend-/slukkontakten, kontroller

ingen med en spaendi - Lampen taender ikke / det er stadig for lyst => vent indtil reaktions-
vaerdien er naet eller indstil veerdien igen. Lampen slukker ikke / det er endnu ikke lyst nok => vent indftil
reaktionsveerdien er naet eller indstil veerdien igen.

Overensstemmelseserklaering
Produktet overholder lavspaendingsdirektivet 2014/35/EF, EMC-direktivet 2014/30/EF og RoHS-direktivet
2011/65/EF.

Funktionsgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med sterste omhu, afprovet iht. de gaeldende forskrifter samt under-
lagt stikprgvekontrol. STEINEL garanterer for upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien geelder i

36 maneder fra den dag, apparatet er solgt til forbrugeren. Ved materiale- og fabrikationsfejl ydes garanti-
en gennem reparation eller ombytning efter vort valg. Der ydes ikke garanti ved skader pa sliddele, ej hel-
ler ved skader og mangler, som skyldes ukorrekt behandling og vedligeholdelse. Garantien omfatter ikke
felgeskader pa fremmede genstande. Der ydes kun garanti mod forevisning af en kort fejlbeskrivelse samt
af en bon eller kvittering (med dato og stempel). Derudover skal apparatet veere intakt og indpakket
forsvarligt, nar det fremsendes til serviceveerkstedet.

Service:
Efter garantiperiodens udlgb eller ved fejl, der ikke er deekket af garantien, kan apparatet repareres pa
vores vaerksted. Serg for, at produktet er pakket forsvarligt ind under forsendelsen til nermeste veerksted.
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SuomI (Fl)
Toimintaperiaate

Téma Night-Automatic-toiminnolla varustettu LED-valaisin mittaa ympdriston valoisuuden ja kytkee valon
automaattisesti paalle pimeén tullen ja uudelleen pois paalta aamun sarastaessa. Valaisin on helppo asen-
taa kayttovalmiiksi vaikkapa ulko-ovelle, terassille tai autokatokseen.

Turvaohjeet

B Asennettavassa sahkojohdossa ei saa asennuksen yhteydessé olla jannitettd. Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettémyys jannitteenkoettimella.

W Laite liitetdan verkkojannitteeseen. Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia asennus-
ja liitdntdohjeita on noudatettava.

B Kaytd vain alkuperdisid varaosia

W AlA pura laitetta itse osiin. Ala yrité itse korjata laitetta.

Asennus K-

Asenna valaisin ulos. Se reagoi paivanvaloon. Valaisin ei kytkeydy pois hyvin pimeissd kohdissa.
L = vaihejohdin (useimmiten musta tai ruskea)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = mahdollinen suojamaajohdin (vihred/keltainen)

Huom: Erista PE-suojamaajohdin (jos kéytossd) teipilla.

Toiminta B

Hamaryy asetus / kytkeytymiskynnys (tehtaalla suoritettu asetus: 200 luksia):
Tunnistimen portaattomasti asetettava kytkeytymiskynnys 5 — 200 luksia.

O+ = n. 200 luksin himérakaytto.

@ =n. 5 luksin yokaytto.

Toimintahairiot (hairid / syy = héiricn poisto)

Jénnite puuttuu / viallinen sulake, ei kytketty padlle = uusi sulake, kytke verkkokatkaisin péélle, tarkista
Jjohto jénnitteenkoettimella. Valalsm e| kytkeydy paalle / ymparlstossa on vield liian valoisaa = odota,
Kkunnes kytkeytymiskynnys on Il

ttu tai aseta arvo uude . in ei kytkeydy pois paalta /
ympanstossa ei vield ole riittdvan valoisaa > odota, kunnes kytkeytymiskynnys on saavutettu tai aseta
arvo uudelleen.

Selvitys yhdenmukaisuudesta
Tuote tayttaa pienjannitedirektiivin 2014/35/EY, EMC-direktiivin 2014/30/EY ja RoHS-direktiivin 2011/65/EY
asettamat vaatimukset.

Toimintatakuu

Téma STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien
madréysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein. STEINEL mydntéad takuun tuotteen moitteettomalle
toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on 36 kuukautta ostopéivésté alkaen. Tané aikana STEINEL vastaa
kaikista aine- ja valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun
piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet véarasta huollosta tai késittelysta tai
laitteen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja. Takuu
on voimassa vain, jos laitetta ei ole avattu itse ja se toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja ostokui-
tin kanssa tai laskun (ostopaivamaéra ja myyjaliikkeen leima) kanssa hyvin pakattuna lahimpaan huoltopi-
steeseen.

Huolto:
Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian ollessa kyseessé laitteen korjaa huoltopalvelum-
me. Pyyddmme ldhettdméan tuotteen hyvin pakattuna lahimpéén huoltopisteeseen.
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NORSK QN)
Virkeméate

Denne LED-lampen med Night Automatic-funksjon registrerer lysstyrken i omgivelsene og tenner lyset
automatisk nar merket senker seg og slukker det igjen i gralysningen. Lys foran husderen, pa terrassen
eller pa carporten - lampen er raskt montert og klar til drift overalt.

Sikkerhetsmerknader

W Under montering mé stromledningen som skal kobles til, ikke véere stromfgrende.
Kontroller om spenningen er frakoblet med en spenningstester.

B Under installasjon av lampen kommer man i bergring med stremnettet. Lampen skal derfor
installeres av en fagperson i henhold til nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(®-VDE 0100, ®-0VE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

B Bruk kun originale reservedeler.
B |kke ta apparatet fra hverandre pa egen hand. Reparasjoner skal kun foretas pa fagverksted.

Installasjon K-

Installer lampen ute. Reagerer pa dagslys. P4 meget morke steder slukkes lampen ikke.
L = fase (som regel svart eller brun)

N = fase (som regel bl&)

PE = eventuell jordingskabel (grenn/gul)

0BS: Isoler PE-jordingsledningen (dersom en slik finnes) med isoleringsband.

Funksjon B

Skumringsinnstilling / reaksjonsniva (forinnstilling: 200 lux):
Sensoren har et trinnlgst justerbart reaksjonsniva fra 5 — 200 lux.
O = skumringsdrift ca. 200 lux.

@ = nattdrift ca. 5 lux.

Driftsforstyrrelser (Feil / Arsak = Tiltak)

Uten spenning / sikring defekt, ikke slatt pa => ny sikring, sl pa nettbryteren, kontroller ledningen med
spenningstester. Lampen tennes ikke / for lyse omgivelser => vent til reaksjonsnivaet er nadd eller still
inn ny verdi. Lampen slukkes ikke / omgivelsene er ikke lyse nok enna => vent til reaksjonsnivéet er nadd
eller still inn ny verdi.

Konformitetserklaering
Produktet oppfyller kravene i lavspenningsdirektiv 2014/35/EU, EMC-direktiv 2014/30/EU og
RoHS-direktivet 2011/65/EU.

Funksjonsgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med storste noyaktighet. Det er prgvet mht. funksjon og sikkerhet

i henhold til gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkprgvekontroll. STEINEL gir full garanti

for kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbruker-
en. Vi erstatter mangler som kan fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien ytes
ved reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pé slitasjedeler eller for
skader eller mangler som oppstér som felge av ufagmessig bruk eller vedlikehold. Fglgeskader ved bruk
(skader pa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes
godt inn og sendes til importgren. Legg ved en kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning.

Service:
Etter garantitidens utlap, eller ved mangler som ikke dekkes av garantien, kan vart verksted foreta repara-
sjoner. Vennligst pakk apparatet godt inn og send det til importaren.
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EAAHNIKA (G'R\)
H upxn AeiToupyiag

Autdg o Aapmtipag LED pe vuurnua Night-Automatic avivelet ™ qmnslvomm ToU NepIBAMOVTOS Kal 6Tav
apxiCet va oKoTewIdTel avaBet auTopata To ¢wg Kat To oBrvel At Otav apxiCet va Enuepdvel. H Aduna auth
ouvappoloyeital ypnyopa mavtou kat givat EToln mpog Aettoupyia yia va pwtilel mv eicodo Tou orutiou, To
UMAAKOVL 1} TO YKapAl oxnUaTwy.

Ynodeigeiq aopalsiag

B Kata ™y eyKataotaon o mpog aUvSean NASKTPIKOG aywyog MpEMel va eival eAeUBepog NAEKTPIKIG TAoN.
I 10 AOY0 QUTO MPEMEL MPWTA Va SLAKOMTETE TO NAEKTPIKO PEULQ KL VA EAEYXETE e SOKILAOTIKO TAONG
Qv TpAyMaTt EXel dlakomel n mapoy) NAEKTPIKNAG TAONG.

M Kata mv eyKataotaon TG OUOKEUNG TIPOKELTAL Yid €pYacia 0To SIKTUO NAEKTPIKNG TANG.
SUVEN®G Ba mpemel va eKTENELTaL ard eEESIKEUUEVO TIPOOWTTIKO Kat CURPWVA e TIG OXETIKES
TPOBIaYPAPES EYKATATTAGNG KAl TOUG KavoviopoUs aUvdeang. (@- VDE 0100, @-OVE-ONORM E8001-1,
@-SEV 1000)

B Xpnouworoleite POvo yvAola avIGAAKTIKG

B Aev eMUTPENETAL VA AMOOUVAPHONOYEITE HOVOL 00 TN GusKeun). Ol EMIOKEUEG EMITPEMETAL Va EKTENOUVTAL
HOVO ano eEEIBIKEUMEVO OUVEpYEID.

Eykaraoraon El-

Eykataotaon Aapntipa og eEWTEPIKO XWPO. AVTIBPA 0t dwg NUEPQG. S€ OAD OKOTEIVA nuela
o0 hapntipag dev ansvepvonomiml

L = Kahwdto paong (ouvnewq Halpo 1 kage)

N = Oudétepog uvu)voq (ouvnBwg prke)

PE = Evdey. aywyog yeiwong (mpaatvo/kitpivo)

Mpocoyn: Av Undpxet aywyog yeiwong PE, LOVWGTE TOV e HOVWTIKN Tawid.

Asitoupyia B

PuBpIon Aukogpwrog / Opto euaiabnaiag (pUBion epyoatasiou: 200 Lux):
Suvexig pUBion opiou euaobnoiag Tou atoBnTpa amnd 5 - 200 Lux.

L% = Aertoupyia Aukd@wTog mep. 200 Lux.

C- Aetroupyia vixtag mep. 5 Lux.

Aiatapax&g Aerroupyiag (Aarapaxi / Artia > Borifeia)

Xwpig Tdon / AGAAela EAATTWHATIKN, Sev avspvonotnenKa > Néa aotpa).eta evepyonoinon 6takomn
SIKTUoU, a).eyxoq Kum\a)uaroq e éomuammo ruunq Aapna dev sv:pvonomwal / I'IspLBaMov aKopa
TOAU QWTEWVO => AvauéveTe £wg 0Tou anuelwbel opto euatobnaiag i pubuiote véa Tiun. Aapma dev
anevepyonoieitai / MepiBaoV dev eival apkeTa puTelvo => Avapévete éwg oTou anuelwbel 6plo
euatabnoiag 1 pubpiote véa Tin.

AnAwon ouppopewong
To mpoidv ekmnpavet Ty 08nyia xapn\ig taong 2014/35/EK, v O8nyia nhektpopayvntikig oupBatdmrag
2014/30/EK kat v 08nyia RoHS 2011/65/EK.

Eyyunon AalToupvlaq

AuTo T0 Tipoidv ™g etaipiag STEINEL KQTQOKEU(}OTT]KE e peyaAn npovoxn s)\svxenKa OXETIKA e

\ettoupyia Tou Kat TV TEXVIKI TOU AOPAAELD GUMQWVA LiE TOUG LOXUOVTEG KAVOVIOOUG KAl KATOTIY

unop)\r']enks 0g delylatoAnTTiko EAeyxo. H etaipia STEINEL avu)\adevm ™V eyylnon yia dtpovn

kataotaon kat Aettoupyia. H dldpkela eyyinang avepyetat oe 36 URveg kat apxt(sl Je TV NuéPa nw)\nonq aTov
Kamvu)\wm Atopewvouue s)\unwuaw Tou 0¢ElAOVTul 08 EAATTWATIKO UAIKO 1) 0E otpa)\uuw KATaoKEUNG, N
napoxn awunonq ‘(lVETGl e smuxeun T} QVTIKATAOTAON ENATTWHATIKGY EEAPTNHATAV CUMQWVA e BIKN pag
emhoyn. H mapoyxn eyyunong exmintet yia BAAReS oe sEapmuam ©Bopag Kau yia BAGBES Kat ENATTOMATA TOU
ogeihovtal oe aKamMn)\o )(mplouo ] aKamMn)\n ouvtipnon. Mepaitépw enaxkoAoubeg ﬁ)\aBsq og Eéva ClVTlKElp-
eva arokheioval. H eyyUnon mapéxetat Hovo eposov 1) | anoouvappoAOYNUEVN GUGKEUT amooTaAel e OUVTOpN
TIEPLPaQY) 0QAALATOG, anodelEn Tapeiou 1 THOAOYLO (NHepOpNVia ayopdg kal oppayida europou), Kahd cuoKeua-
OpéVN 0NV appodia urmpeaia GEPPIS.

Zeppig:

ETUOKEUEQ LETA TNV TAPOSO TOU XPOVOU £YYUNONG 1 EMIOKEUES ENATTWHATAV XWPIG EYYUNTIKN a&lwan exteAolv-
TaL Ao TO GEPPIS TOU £PYOOTACIOU Hag. 2aG TAPAKaAoUpE Va aroaTEETE TO TIPOIOV KAAG GUGKEUAOHEVO 0TV
TANOLETTEPN UTNPETia GEPRIS.
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TURKGE UﬁR)
Calisma Prensibi

Night-Automatic sayesinde bu LED lamba, ortam aydinligini kayda alip karanlik ¢okerken otomatik olarak calis-
tinr ve safak sokerken tekrar kapatir. Kapi giris lambasi, teras veya kamp yerindeki lamba devreye alinacaginda
bu sistem ile kolay sekilde isletmeye alinabilir.

Giivenlik Bilgileri

M Montaj calismasi esnasinda baglanacak olan elekirik kablosundan akim gecmemelidir. Bu nedenle 6nce
elektrik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olmadigini voltaj kontrol cihaz! ile kontrol edin.

B Lambanin tesisat ¢alismasi elektrik sebekesi Uizerinde yapilan bir calismadir. Bu nedenle sézkonusu
caligma gegerli olan tesisat yonetmelikleri ve ba§lama sartlarina gére uzman bir personel tarafindan
yapilacaktir. (@- VDE 0100, @-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

W Sadece orijinal yedek parca kullanin.

W Cihazi kendiniz pargalarina ayirmayin. Tamiri bir uzman elekirik atolyesinde yapilabilir.

Tesisat -

Lambay1 dis mekanlara monte edin. Giin 151§ina tepki verir. Gok karanlik bolgelerde lamba kapanmaz.
L = Akim gegiren kablo (genellikle siyah veya kahverengi renklidir)

N = Notr iletken (genellikle mavi)

PE = muhtemel koruyucu (toprak hatti) iletken (yesil/sari)

Dikkat: PE Koruyucu iletken, bulunmasi durumunda izolasyon bandi ile bantlayin.

Fonksiyon B

Alaca Karanlik Ayari / Devreye Girme Siniri (Fabrika ¢ikis ayari: 200 Lux):
Sensoriin 5 - 200 Lux arasinda kademesiz olarak ayarlanabilen devreye girme siniri.
K = Alaca karanlik isletmesi yakl. 200 Lux.

( = Gece igletmesi yakl. 5 Lux.

Isletme Arizalari (Ariza / Sebebi <> Tamir)

Gerilim beslemesi yok / Sigorta arizall, lamba salterine basilmadi => Yeni sigorta takin, salteri agin,

voltaj kontrol cihazi ile kabloyu kontrol edin. Lamba devreye girmiyor / Ortam daha aydinlik => Devreye girme
sinirina erisilmesini bekleyin veya degeri yeniden ayarlayin. Lamba kapanmiyor / Ortam daha yeterince
aydinlik degil = Devreye girme sinirina erisilmesini bekleyin veya degeri yeniden ayarlayin.

Uygunluk Aciklamasi
Urtin, Algak Gerilim Yonetmeligi 2014/35/EG, EMV Yonetmeligi 2014/30/EG ve RoHS Yonetmeligi 2011/65/EG
kosullarini yerine getirir.

Fonksiyon Garantisi

Bu STEINEL Griindi yiiksek itina ile dretilmis olup gecerli olan yénetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve giivenlik
testlerinden gegirilmis ve son olarak numune kontroli islemleri uygulanmistir. STEINEL firmasi tiriiniin mitkem-
mel durumda ve fonksiyon 6zelliklerine sahip oldugunu garanti eder. Cihaz 36 ay garantilidir ve garanti siiresi
cihazin aliciya satildigi giinden itibaren baslar. Firmamiz malzeme ve imalat hatalarindan kaynaklanan arizalari
giderir, garanti kapsaminda verilen bu hizmetler anizali parganin onarimi veya degistirimesi seklinde yapilir ve
bu secime firmamiz karar verir. Sarf malzemeleri, yonetmeliklere aykiri kullanim veya bakimdan kaynaklanan
hasar ve eksiklikler garanti kapsamina dahil degildir. Bunun disinda yabanci esyalar lzerinde olusacak miiteakip
hasarlarda firmamizdan herhangi bir hak iddia edilemez. Garanti hizmetlerinden faydalanmak sadece, cihaz
sokiilmeden ve parcalarina ayrimadan, 6zet ariza agiklamasi, kasa fisi veya fatura (satin alis tarihini belirten
bayi kasesi ile) ile iyi sekilde ambalajlanarak yetkili servis merkezine gonderilmesi ile gerceklesir.

Servis:

Garanti siresi dolduktan sonra olusan arizalar veya garanti kapsaminda bulunmayan parcalarin hasarlanmasi
durumunda fabrika servisimiz gerekli tamir hizmetlerini verir. Bunun igin liitfen cihazi iyi sekilde ambalajlayarak
en yakin servis merkezimize postalayin.
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MAGYAR UiU

Miikodési elv

Ez a Night-Automatic-kal rendelkez6 LED lampa érzékeli a kdrnyezet megvilagitdsanak erésségét, és a sétét-
ség bedlltakor automatikusan bekapcsolja, majd a reggeli sziirkiilet bekdszontekor automatikusan kikapcsolja a
vildgitast. Akér a kapundl, a teraszon, vagy a garazsbeallonal kell a lampét bekapcsolni, a ldmpa mindenditt
gyorsan felszerelhetd és izembe helyezhetd.

Jol brizze meg.

B Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek fesziiltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés megkez-
dése el6tt kapcsola le az dramot, és feszilltség-ellendrzé segitségével ellendrizze a fesziiltségmentességet!

B Aberendezés felszerelésekor halozati feszliltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért szakember dltal,
az adott orszag szerelési és csatlakoztatési elirasainak megfelelden kell végrehajtani.
(@- VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

B Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon!

B Ne szerelje szét a berendezést! Javitasét csak szakszerviz végezheti.

Felszerelés K-

A lampat kiiltérbe kell felszerelni. Nappali fény hatasara mikodésbe Iép. Nagyon sotét helyeken a lampa nem
kapcsol ki.

L = fazisvezeték (tdbbnyire fekete vagy barna)

N = nulla vezeték (tébbnyire kék)

PE = esetleges védofoldelés (zold/sérga)

Figyelem: A PE-védéfoldelést, ha van, szigetelészalaggal szigetelni.

Funkciok B )

Alkonykapcsolé-beallitas / Erzékenységi kiiszob (gyari beallités: 200 Lux):
Az érzékeld érzékelési kiiszbe fokozatmentesen 4llithatd 5 - 200 Lux kozott.
L = alkonyati iizem, kb. 200 lux-nal.

- alkonyati tizem, kb. 5 lux-nal.

Uzemzavarok (Uzemzavar / Ok => Megoldés)

Nincs fesziiltség / Kiégett a biztositék, nincs bekapcsolva = Uj biztositék, kapcsolja be a haldzati kapcsolot,
ellendrizze a vezetéket fesziiltségellendrzével. A lampa nem kapcsol be / A kérmyezet még tul vilagos =>
vérjon, amig eléri az érzékenységi kiszobét, vagy éllitsa be Ujra az értéket. A lampa nem kapcsol ki / A kornye-
zet még nem elég vilagos => vérjon, amig eléri az érzékenységi kiiszobét, vagy dllitsa be Ujra az értéket.

Megfelelési tanusitvany
A termék teljesiti az EU 2014/35/EK jell kisfeszliltségi, a 2014/30/EK jelil EMC és a 2011/65/EK jelli RoHS ira-
nyelvének eldirasait.

Miikddési garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal készitették, az érvényes eldirdsoknak megfeleléen mikodé-
sét és biztonsagat ellendrizték, majd szdroproba sorén tesztelték. A STEINEL garanciat vallal a kifogéstalan
mindségre és miikddésre. A garancia ideje 36 honap, a vasarlas napjatdl kezdédden. Minden olyan hibat kijavi-
tunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesitésének modjat mi valasztjuk meg: ez
lehet a hibas rész javitasa vagy cseréje. Nem vallalunk garanciat kopasnak kitett alkatrészekre és olyan karoso-
dasokra, amit szakszer(itlen kezelés vagy karbantartas okozott. Més targyakra kdvetkezménykeént atterjedd
karok a garanciabl ki vannak zérva. A garanciét csak akkor vallaljuk, ha a késziiléket szétszereletlen allapot-
ban, a hiba révid leirasaval, pénztarbizonylattal vagy szamlaval (vétel idépontjaval, kereskedd pecsétjével)
egylitt, szakszerlien becsomagolva az illetékes szervizallomasra kildték.

Szerviz:
A garanciaidd eltelte utan, vagy nem garanciés esetekben gyari szerviziink elvégzi a javitasokat. Kérjik, hogy
a terméket szakszer(ien becsomagolva kiildje a legkézelebbi szervizbe.
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GESKY @z)

Princip ¢innosti

Toto svitidlo LED s noénim automatickym spinanim (Night-Automatic) registruje intenzitu svétla v okoli a pfi
nastavajici tmé automaticky rozsviti svétlo a pfi svitani jej opét vypne. Je jedno, zda mé byt svétlo zapinano pred
domovnimi dvefmi, na terase nebo u vrat garéze, svitidlo Ize vSude rychle namontovat a pfipravit k pouzivani.

Bezpecénostni pokyny

B Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montéze pod napétim. Proto je nejprve tfeba
vypnout proud a poté pomoci zkou$ecky napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

B Piinstalaci pfistroje se jedna o préci na sitovém napéti. Musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpisii pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek jejich pripojeni dle GSN.
(®- VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

W Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

B Piistroj sami nedemontujte. Opravu mdiZe provést jen odborny servis.

Instalace -

Svitidlo nainstalujte do venkovni oblasti. Reaguje na denni svétlo. Na velmi tmavych mistech svitidlo nezhasne.
L = fazovy vodic (vétSinou Cerny nebo hnédy)

N = neutraini vodi¢ (vétsinou modry)

PE = pfipadny ochranny vodi¢ (zelenozluty)

Pozor: Ochranny vodi¢ PE, je-li k dispozici, izolovat lepici paskou.

Funkce B

Soumrakové nastaveni/prah citlivosti (nastaveni z vyroby: 200 Ix):

Prah citlivosti senzoru je mozno nastavovat plynule v rozmezi od 5 do 200 Ix.
Q- = soumrakovy provoz, tedy asi 200 Ix.

(@ =noéni provoz, tedy asi 5 Ix.

Provozni poruchy (porucha / pficina = néprava)

Bez napéti / defekini pojistka, sitovy vypina& neni zapnuty => nové pojistka, zapnéte sitovy vypinac, zkouseckou
napéti zkontrolujte vedeni. Svitidlo nezapina / velka intenzita svétla v okoli = pockejte, az bude dosazeno prahu
citlivosti nebo znovu nastavte hodnotu. Svitidlo nevypina / mala intenzita svétla v okoli => pockejte, az bude
dosazeno prahu citlivosti nebo nastavte novou hodnotu.

Prohlaseni o shodé
Viyrobek splfiuje smérnici pro nizké napéti 2014/35/ES, smérnici EMV (elektromagnetické kompatibility)
2014/30/ES a smérnici RoHS 2011/65/ES.

Zéruka za funkénost

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximalni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,

které byly vyzkouseny podile platnych pedpisd, pficemz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole.
Firma STEINEL prebira zéruku za bezvadné provedent a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce 36 mésicti a zacina
dnem prodeje vyrobku spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady a zavady zapficinéné vadnym materidlem,
pricemz zaruka spociva v opravé nebo vyméné vadného vyrobku dle naseho rozhodnuti. Zaruka se nevztahuje na
vady a $kody na dilech podiéhajicich opotebeni, na $kody zapficinéné nespravnym zachézenim nebo Udrzbou.
Uplatriovani dal$ich narok{ naslednych $kod na cizich vécech je vylou¢eno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li
nedemontovany pistroj dobie zabalen, pfilozen krétky popis zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum pro-
deje a razitko prodejny), poslan na adresu prislusného servisu.

Servis:
Nase servisni opravny provadéji rovnéz opravy po uplynuti zaruéni doby nebo opravy zavad, na které se zaruka
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SLOVENSKY &QK)

Princip

Toto LED svietidlo s noénou automatikou registruje intenzitu osvetlenia prostredia, pri nastavajicom stmraku
automaticky zapne svetlo a na svitani ho opét vypne. Ci sa mé zapinat svetlo pred domovymi dverami,

na terase alebo na garazovacej ploche, svietidlo je vSade rychlo namontované a pripravené na prevadzku.

Bezpecnostné pokyny

B Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie zbavené napétia. Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a skontrolovat beznapatovost pomocou ski$acky napatia.

B PriinStalécii svietidla ide o pracu na elektrickom napati. Musi ju preto vykonat osoba s prislusnou
elektrotechnickou kvalifikaciou v stlade s narodnymi instalacnymi predpismi a pripajacimi podmienkami.
(®- VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

B Pouzivajte len origindlne nahradné diely.

B NesnaZzte sa sami rozmontovat svietidlo. Opravy smie vykonavat len autorizovany servis.

Instalacia [~ @

Svietidlo nainstalujte v exteriéri. Reaguje na denné svetlo. Na velmi tmavych miestach svietidlo nevypina.
L = fazovy vodi¢ (zvacsa Cierny alebo hnedy)

N = nulovy vodi¢ (zvac$a modry)

PE = pripadny ochranny vodi¢ (zeleny/zlty)

Pozor: Ochranny vodi¢ PE, ak je k dispozicii, zaizolujte izolatnou lepiacou paskou.

Funkcia B

Nastavenie stmievania/prah citlivosti (nastavenie vyrobcu: 200 Ix):
Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora 5 - 200 Ix.

- = prevadzka za simraku cca 200 Ix.

(@ =noéné prevadzka cca 5 Ix.

Prevadzkové poruchy (Porucha / Prigina => Moznost odstranenia)

Chyba napétie / poistka je chybna, svietidlo nie je zapnuté => vymenit poistku, zapnut sietovy vypinac,
skontrolovat vedenie pomocou skusacky napétia. Svietidlo sa nezapina / okolie je este prilis svetlé = Cakat,
kym sa dosiahne prah citlivosti alebo nastavit hodnotu nanovo. Svietidlo sa nevypina / okolie nie je este dosta-
toCne svetlé = Cakat, kym sa dosiahne prah citlivosti alebo nastavit hodnotu nanovo.

Vyhlasenie o zhode
Vlyrobok splita smernicu o nizkonapétovych zariadeniach 2014/35/ES, smernicu o elektromagnetickej kompatibilite
2014/30/ES a smernicu RoHS 2011/65/ES.

Zéruka funkénosti

Tento vyrobok STEINEL bol vyrobeny s maximalnou déslednostou, skontrolovany na funkénost a bezpeénost
v stilade s platnymi predpismi a podrobeny naslednej nahodnej kontrole. Spoloénost Steinel ruci za bezchybny
stav a funkénost vyrobku. Zarucna doba je 36 mesiacov a za¢ina plyndt diiom predaja spotrebitefovi.
Odstranime nedostatky zakladajlice sa na chybe materialu alebo vyroby, zarucné plnenie sa uskutociuje
formou opravy alebo vymeny chybnych dielov podla nésho uvazenia. Zaruka sa nevztahuje na opotrebite/né
diely ani na $kody a nedostatky vzniknuté nespravnym zaobchadzanim alebo udrzbou. DalSie nasledné $kody
na cudzich veciach su zo zaruky vylucené. Zéruku poskytneme len vtedy, ak svietidlo v nerozmontovanom
stave zaslete spolu so struénym popisom chyby, pokladniénym dokladom alebo fakttirou (datum zakupenia

a peciatka predajcu) dobre zabaleny na adresu prislusného servisu.

Servis:
Po ubehnuti zaru¢nej doby alebo pri poskodeniach bez néroku na zaruku vykonava opravy nas vyrobny servis.
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Polski U{L)

Zasada dziafania

Lampa LED z funkcja Night-Automatic rejestruje jasno$¢ otoczenia i wiacza sie automatycznie, gdy zaczyna
zapada¢ zmrok i wytgcza sie ponownie o $wicie. Idealna do o$wietlenia drzwi wejéciowych, tarasu czy zadaszo-
nego parkingu samochodowego.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczeristwa
B Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podfaczy¢ przy montazu nie moze by¢ pod napieciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia przy pomocy prébnika napiecia.
B Podczas instalacji opisywanego urzadzenia mamy do czynienia z pracg wykonywana pod napieciem
sieciowym. Powinien jg wykona¢ specjalista, zgodnie z obowiazujgcymi w danym kraju
przepisami dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasilania elektrycznego. (np.: @- VDE 0100,
@-0VE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)
W Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.
B Nie wolno rozkladac¢ urzadzenia na czesci. Naprawy wykonuje warsztat specjalistyczny.

Instalacja - @

Lampe nalezy zainstalowac¢ na zewnatrz. Reaguje na $wiatto dzienne. W bardzo ciemnych miejscach lampa
o$wietleniowa nie wylacza sie.

L = przewdd pradowy (najczesciej czary lub brazowy)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (o ile jest) (zielono-z6tty)

UWAGA: Przewdd ochronny PE, jezeli wystepuije, zabezpieczy¢ ta$ma izolacyjna.

Dziatanie H

U ianie progu czutosci zmier j (ustawienie fabryczne: 200 luks):
Ptynnie ustawiany prég czutosci czujnika w zakresie 5 - 200 luksow.

Q = praca o zmierzchu, ok. 200 luksow.

( = praca w nocy, ok. 5 luksow.

Zaktocenia w pracy (Usterka / Przyczyna > Usuwanie)

Brak napigcia / przepalony bezpiecznik, nie wigczony wytacznik sieciowy => zafozy¢ nowy bezpiecznik, wigc-
2y¢ wylacznik sieciowy, sprawdzi¢ przewdd probnikiem napigcia. Lampa nie wiacza sie / otoczenie jest jeszcze
za jasne => zaczekac az zostanie osiagniety prog czutosci albo ustawic na nowo. Lampa nie wytacza sie /
otoczenie nie jest jeszcze wystarczajaco jasne => zaczekac az zostanie osiggniety prég czutosci albo ustawic na
nowo.

Deklaracja zgodnosci z normami
Produkt speinia wymogi dyrektywy w sprawie urzadzen niskiego napiecia 2014/35/WE, dyrektywy dotyczacej
kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/WE oraz dyrektywy RoHS 2011/65/WE.

Gwarancja funkcjonowania

Ponizszy PRODUKT FIRMY STEINEL zostat bardzo starannie wykonany. Prawidtowe dziafanie i bezpieczerstwo
uzytkowania potwierdzajg przeprowadzone losowo kontrole jakosci oraz zgodnos¢ z obowigzujacymi przepisami.
Firma STEINEL udziela gwarancji na prawidtowa jakos¢ i dziatanie. Okres gwarancyjny wynosi 36 miesiecy

i rozpoczyna sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwarancji usuwamy braki wynikte z wad materia-
fowych lub produkeyjnych, $wiadczenie gwarancyjne nastapi wedtug naszej decyzji przez naprawe lub wymiane
wadliwych czeéci. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia czgéci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen i usterek spowodowanych przez nieprawidtowa obstuge lub konserwacjg. Gwarancja nie obejmuje
odpowiedzialnosci za szkody wtdrne powstate na przedmiotach trzecich. Gwaracja udzielana jest tylko

w przypadku, jezeli prawidtowo zapakowane urzadzenie (nierozfozone na czesci) wraz z krétkim opisem usterek
i z paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym data zakupu i pieczatka sklepu) odestane zostanie do
odpowiedniego punktu serwisowego.

Serwis:
Po uptywie okresu gwarancii albo w razie usterek nie objetych gwarancja naprawy wykonuje nasz serwis firmowy.
Prosimy o przestanie dobrze zapakowanego przyrzadu do najblizszej placowki serwisowej.
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ROMANA U{O)

Principiul de functionare

Aceasta lampa cu leduri, prevazuta cu sistem automat pentru noapte (Night-Automatic), inregistreaza nivelul de
luminozitate ambiental i aprinde la Idsarea intunericului automat lumina, stingand-o apoi la sosirea diminetii.
Fie cd este nevoie de aprinderea luminii in fata usii de intrare, fie pe terasa ori la poarta de acces auto, corpul
de iluminat poate fi montat ugor oriunde si pregatit de functionare.

Instructiuni de siguranta

B Cu ocazia montajului instalatia electricé aferentd trebuie sa fie scoasa de sub tensiune. Din acest motiv,
in primul rand se decupleaza curentul i se verifica absenta tensiunii cu ajutorul unui testor de tensiune.

M Lainstalarea aparatului se lucreazé sub tensiune. De aceea instalarea trebuie efectuatd de catre un
electrician calificat conform normelor privind instalatiile electrice si conditiilor de racordare in vigoare in
tara respectiva. (®- VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

B Nufolositi decét piese de schimb originale.

B Nudemontati singuri aparatul. Reparatja trebuie efectuata de cdtre un service specializat.

Instalare - )

Instalati corpul de iluminat in exterior. Acesta reactioneaza la lumina zilei. In locurile foarte intunecate, corpul de
iluminat nu decupleaza.

L = cablu conductor de curent (de obicei negru sau maro)

N = cablu conductor de nul (de obicei albastru)

PE = eventual cablu de protectie (verde/galben)

Atentie: cablul de protectie din PE, in cazul in care exista, se va izola cu banda adeziva.

Functionare B

Reglarea de crepuscularitate / pragul de declansare (reglajul din fabrica: 200 lucsi):
Nivelul de activare a senzorului poate fi reglat continuu, intre 5 — 200 lucsi.

- = functionare in regim de amurg cca. 200 lucsi.

(@S functionare in regim de noapte cca. 5 lucsi.

Deranjamente de functionare (Deranjamentul / Cauza => Remedierea)

Lipsa tensiune / siguranta defectd, necuplata => inlocuiti siguranta, cuplati intrerupatorul de la retea, verificati
circuitul cu un testor de tensiune. Corpul de iluminat nu se aprinde / mediul ambiant este prea luminat =
asteptati pand cand s-a atins pragul de declansare sau reglati din nou valoarea dorita. Corpul de iluminat nu
se stinge / mediul ambiant nu este destul de luminat => asteptati pand cand s-a atins pragul de declansare sau
reglati din nou valoarea dorita.

Declaratie de conformitate
Produsul corespunde Directivei pentru joasd tensiune 2014/35/CE, Directivei pentru compatibilitate electromag-
neticd 2014/30/CE si Directivei RoHS 2011/65/CE.

Garantia de functionare

Acest produs STEINEL a fost construit cu cea mai mare grija, a fost verificat asupra functionarii si sigurantei in
exploatare conform prevederilor in vigoare si a fost supus in final unei probe prin sondaj. Steinel preia garantia
pentru constructia si functionarea ireprosabild. Termenul de garantie este de 36 de luni si incepe de la data van-
zdrii cétre client. Garantia acoperd deficientele bazate pe defecte de material si fabricatie. Indeplinirea garantiei
se realizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor defecte conform optiunii noastre. Garantia nu se aplica
consumabilelor si nici deteriordrilor sau deficientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare.
Nu se asigura garantie si pentru daune provocate unor alte obiecte. Garantia se asigura numai atunci cand apa-
ratul va fi trimis bine ambalat, fara a fi descompus in bucatj, la service-ul corespunzator insofit de o descriere a
erorii, de bonul de casa sau de factura de cumparare (data cumpararii si stampila magazinului).

Service:
Dupa expirarea termenului de garantie sau in caz de defectiuni fara pretentie de garantie, reparatii se efectueaza
de catre service-ul nostru. Va rugam sa trimiteti produsul bine impachetat la cel mai apropiat service.
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SLOVENSCINA (SLO)
Princip delovanja
Ta LED-svetilka z no¢no avtomatiko zaznava osvetljenost okolice ter se avtomatsko vklopi, ko se zmrai, ter se
ponovno izklopi, ko se zatne svitati. Svetilko lahko preprosto in hitro montirate ter zaénete nemudoma
uporabljati ne glede na to, kje boste potrebovali lu¢, pa naj bo to pri vhodnih vratih, na terasi ali pred
garazo.

Varnostni napotki

B Med montazo elektricna napeljava naprave ne sme biti pod napetostjo. Zato najprej izklopite tok
ter z indikatorjem napetosti preverite, ali naprava ni pod napetostjo.

W Priintalaciji te naprave gre za delo na omrezni napetosti. Instalacijo mora zato izvesti strokovnjak
v skladu z za vsako drzavo dolocenimi inStalacijskimi predpisi ter pogoji prikljucitve.
(@-VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

B Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

B Naprave ne razstavljajte sami. Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

Intalacija -

Svetilko montirajte v zunanjosti. Reagira na dnevno svetlobo. Na zelo temnih mestih se svetilka
ne izklopi.

L = vodnik pod napetostjo/faza (najveckrat ¢rn ali rjav)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = morebiten zadCitni vodnik (zelen/rumen)

Pozor: PE-zascitni vodnik, Ce obstaja, izolirajte z lepilnim trakom.

Delovanje H

Nastavitev osvetljenosti/vklopni prag (tovarniska nastavitev: 200 luksov):
Brezstopenjsko nastavljiv vklopni prag senzorja od 5 - 200 luksov.

O+ = delovanje v mraku pri pribl. 200 luksov.

( =nocno delovanje pri pribl. 5 luksov.

Motnje pri delovanju (Motnja / Vzrok => Ukrep)

Brez napetosti / varovalka pokvarjena, ni vklopliena => nova varovalka, vklopite omrezno stikalo, preverite
napeljavo z indikatorjem napetosti. Svetilka se ne vklopi / okolica Se presvetla => pocakajte, dokler ni dosezen
vklopni prag ali na novo nastavite vrednost. Svetilka se ne izklopi / okolica Se ni dovolj svetla => pocakajte,
dokler ni doseZen izklopni prag ali na novo nastavite vrednost.

Izjava o skladnosti

Ta proizvod izpolnjuje zahteve Direktive o nizki napetosti 2014/35/ES, Direktive o elektromagnetni zdruzljivosti
2014/30/ES in Direktive 0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi
2011/65/ES.

Garancija na delovanje

Ta proizvod podjetja STEINEL je bil izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po veljavnih
predpisih ter konéno podvrzen naklju¢ni kontroli. Steinel daje garancijo na neoporecno kvaliteto ter delovanie.
Veljavnost garancije znasa 36 mesecev, garancija pa priéne veljati na dan prodaje uporabniku. Odstranjujemo
pomanjkljivosti, ki obsegajo napake na materialu ali tovarniske napake, garancija je izpolnjena ob popravilu oz.
zamenjavi pomanjkljivih delov po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah hitro obrabljivih delov, prav tako ne
velja za $kodo in pomanjkijivosti, do katerih je priSlo zaradi nepraviine uporabe ali vzdrzevanja. Na ostale posredne
Skode ne dajemo garancije. Garancija bo odobrena v primeru, da posljete dobro zapakirano, nerazstavljeno
napravo s kratkim opisom napake ter potrdilom o nakupu oz. ratunom (datum nakupa in Stampiljka trgovca) na
ustrezno servisno sluzbo.

Servis:
Popravila po poteku garancije oz. popravila pomanjkljivosti, za katere garancija ne velja, opravija nasa servisna
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Princip

Ova LED svijetilika s funkcijom Night-Automatic registrira razinu osvijetljenosti okoline i kad nastupi tama auto-
matski ukljucuje svjetlo a u osvit ga ponovno iskljuci. Bez obzira treba li svjetlo ukljuciti ispred kucnih vratiju, na
terasi ili na mjestu za parkiranje, svjetiljka se posvuda brzo montira i spremna je za rad.

Sigurnosne napomene

B Kod montaze elektricni vod koji treba prikljuciti ne smije biti pod naponom. Zbog toga najprije iskljucite
struju i pomocu ispitivaca napona provierite je li uspostavljeno beznaponsko stanje.

B Kod instalacije uredaja radi se s mreznim naponom. Zbog toga treba raditi strucno i u skladu s drzavnim
propisima o instalacijama i uvjetima priklju¢ivanja. (@- VDE 0100, @-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000).

B Koristite samo originalne rezervne dijelove.

B Nemojte samostalno rastavljati uredaj. Popravci se smiju obavljati samo u stru¢noj radionici.

Instalacija K-

Svjetiljku instalirajte vani. Reagira na dnevno svjetlo. Na vrlo tamnim mjestima svjetiljka se ne iskljucuje.
L = vodi¢ koji provodi struju (ve¢inom crni ili smedi)

N = neutralni vodi¢ (vec¢inom plavi)

PE = eventualno zadtitni vodi¢ (zeleno/Zuta)

Paznja: PE-zastitni vodic, ako postoji, izolirati liepljivom trakom.

Funkcija B

Podesavanje svjetlosnog praga / praga aktiviranja (tvornicka podesenost: 200 luksa):
Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od 5 - 200 luksa.

i = zatamnijivanje oko 200 luksa.

( = noc¢ni rezim rada oko 5 luksa.

Smetnje u pogonu (Smetnja / Uzrok => Pomoc)

Bez napona / neispravan osigurac, nije ukljucen = stavite novi osigurac, ukljucite mreznu sklopku, provjerite
vod ispitivacem napona. Svjetlo se ne ukljucuje / okolina je jo$ presvijetla = pricekajte dok se ne postigne
prag aktiviranja ili iznova podesite vrijednost. Svjetlo se ne iskljucuje / okolina jo$ nije dovoljno svijetla =>
pricekajte dok se ne postigne prag aktiviranja ili iznova podesite vrijednost.

Izjava o sukladnosti

Proizvod ispunjava Direktivu o niskom naponu 2014/35/EZ, Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMV)
2014/30/EZ i Direktivu o ogranicenju koristenja odredenih opasnih materijala u elektricnim i elektronickim ure-
dajima (RoHS) 2011/65/EZ.

Jamstvo funkcionalnosti

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je s najve¢om paznjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema
vazecim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu
kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci, a zapocinje s danom prodaje potrosacu. Uklanjamo
nedostatke koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske, realizacija jamstva izvrSava se poprav-
kom ili zamjenom dijela s greSkom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slu€aju oStecenja na potronim dije-
lovima, kao ni $teta i nedostataka koji nastanu zbog nestruénog rukovanja ili odrzavanja. Posljedicne Stete na
drugim predmetima su iskljucene. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran uredaj posaljete
zajedno s kratkim opisom greske, racunom (datum kupnje i pecat trgovine), nadleznoj servisnoj sluzbi.

Servis:
Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, popravak ce se izvrsiti u tvornici.
Molimo da dobro zapakiran proizvod posaljete najblizoj servisnoj sluzbi.
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P6himéate

Night-Automatic funktsiooniga LED-valgusti registreerib Gimbrusheledust ja lilitab pimeduse saabudes valgu-
stuse automaatselt sisse ning hommikutundidel taas vélja. Soltumata sellest, kas tahate liilitada valgust
majaukse ees, terrassil voi garaazi juures, valgusti on holpsalt monteeritav ja kiiresti todkorras.

Ohutusjuhised

B Paigaldamise ajal peab (ihendatav elektrijuht olema pingevaba. Selleparast tuleb kdigepealt elektrivool
vélja liilitada ja kontrollida pingetestri abil, et juht oleks pingevaba.

B Selle seadme paigaldamisel on tegemist t66ga vooluvdrgus, mida peab teostama spetsialist vastavalt
riigis kehtivatele paigalduseeskirjadele ja tihendamistingimustele (@- VDE 0100, @-OVE-ONORM E8001-1,
@-SEV 1000).

B Kasutage ainult originaalvaruosi.

B Arge votke seadet omal kéel lahti. Remonti tohib teostada tiksnes oskustddkoda.

Paigaldamine [l-

Valgusti valispindadele paigaldamine. Reageerib péevavalgusele. Vaga pimedates kohtades ei liilitu
valgusti vélja.

L = faas (enamasti must vi pruun)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = voimalik kaitsejuht (roheline/kollane)

Tahelepanu! PE-kaitsejuht, kui on olemas, isoleerida kleeppaelaga.

Too H

Hémarusnivoo reguleerimine / reaktsiooni lavi (tehaseseadistus: 200 lux):
Astmeteta reguleeritav anduri reaktsiooni I&vi: 5 kuni 200 lux.

O = t66 hamaruses umb. 200 lux.

@ =86 cdreziimil umb. 5 lux.

Héired seadme t00s (rike / pShjus => abi)

Pinge puudub / kaitse on defekine, ei ole sisse lilitatud => uus kaitse, liilitage vorguliliti sisse, kontrollige juhti
pingetestriga. Valgusti ei liilitu sisse / Gmbritsev valgus on veel liiga hele => oodake kuni ldheb pimedamaks
(reaktsiooni ldve saavutamiseni) voi requleerige vaértus uuesti. Valgusti ei liilitu vélja / imbritsev valgus ei ole
piisavalt hele => oodake kuni Idheb valgemaks (reaktsiooni Idve saavutamiseni) voi reguleerige véértus uuesti.

Vastavusdeklaratsioon . . i
Toode vastab madalpingedirektiivile 2014/35/EU, EMC direktiivile 2014/30/EU ja RoHS direktivile 2011/65/EU.

Funktsiooni garantii

See STEINELI toode on valmistatud suurima hoolega, kontrollitud tockindluse ja ohutuse osas kehtivate eeskirjade
jargi ning seejérel labinud pistelise kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja todkorras oleku kohta.
Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise péevast. Meie remondime materjalist vi tootmisvigadest
tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral seade kas remonditakse véi puudulik osa asendatakse uuega, valiku dle
otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitsemise
véi hoolduse tagajérjel. Kaugemaleulatuvad kaudsed kahjud vddraste esemete suhtes on vélistatud. Garantiiremonti
tehakse ainult siis, kui lahtivotmata seade saadetakse koos vea lihikirjelduse, kassatSeki voi arvega (ostmise kuupdev
ja kaupluse tempel) ja korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Teenus
Pérast garantiiaja méddumist véi puuduste korral, mille kohta garantii ei kehti, remondib seadme meie tehase teenin-
duspunkt. Palun saatke toode korralikult pakituna l&himasse teeninduspunkti.
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Principas

Sis LED $viestuvas su automatiniu nakties rezimu registruoja aplinkos apévietima ir sutemus automatiskai jiungia
$viesa, o pradvitus - vél iSjungia. Nesvarbu, kur turi biiti jjungta Sviesa - prie lauko dury, terasoje ar prie garazo -
Zibintg lengvai sumontuosite ir jis bus parengtas eksploatacijai.

Saugos reikalavimai

B Montuojant prietaisa prijungiamajame elektros kabelyje neturi bti jtampos. Todél visy pirma atjunkite
elektros srove ir jtampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

B Prietaisas jungiamas prie elektros tinklo. Todél jj turi prijungti specialistas, vadovaudamasis $alyje
galiojangiomis instaliacijos normomis ir jungimo taisyklémis (@- VDE 0100, @-OVE-ONORM E8001-1,
@-SEV 1000).

B Naudokite tik originalias atsargines dalis.

B Prietaiso neardykite savarankiskai. Remonto darbus gali atlikti tik specializuotos dirbtuvés.

gengimas 1 1]

viestuva jrenkite patalpos iSoréje. Reaguoja j dienos Sviesa. Labai tamsiose vietose Sviestuvas neissijungia.
L = fazé (dazniausiai juodos arba rudos spalvos)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = jzeminimo laidas (jei yra) (Zalias ar geltonas)

Démesio! PE jzeminimo laida, jeigu jis yra, izoliuokite lipnia juosta.

Funkcija &

Prieblandos lygio nustatymas / suveikimo slenkstis (gamyklos nustatymas: 200 liuksu):
Nustatomas sensoriaus suveikimo temstant slenkstis 5-200 liuksy.

O = prieblandos rezimas (apie 200 liuksy).

(@ = nakties rezimas (apie 5 liuksai).

Veikimo sutrikimas (Sutrikimas / Priezastis > Pagalba)

Néra elektros srovés / perdeges saugiklis; i§jungtas jungiklis = reikia naujo saugiklio; jiunkite tinklo jungikij;
Jtampos indlikatoriumi patikrinkite laidg. Zibintas nejsijungia / per Sviesu => palaukite, kol bus pasiektas suveikimo
slenkstis arba nustatykite naujg verte. Zibintas nei$sijungia / nepakankamai Sviesu => palaukite, kol bus
pasiektas suveikimo slenkstis arba nustatykite naujg verte.

Atitikties deklaracija
Gaminys atitinka zemujy jtampy direktyvos 2014/35/EB, elektromagnetinio suderinamumo direktyvos 2014/30/EB
ir pavojingy medziagy naudojimo apribojimo (RoHS) direktyvos 2011/65/EB reikalavimus.

Funkcijy garantija

Sis STEINEL produktas pagamintas itin kruop$¢iai, pagal galiojan¢ias normas patikrintos jo funkcijos ir saug-
umas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. STEINEL suteikia prietaisui garantija. Garantinis laiko-
tarpis — 36 ménesiai. Jis prasideda nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime defektus, susi-
jusius su medziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, misy nuozidra, prietaisas nemokamai remontu-
ojamas arba kei¢iamos sugedusios dalys. Garantija netaikoma susidévinCioms dalims, taip pat jei prietaisas
sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinkamos priezitros. Pretenzijos dél kitiems daiktams padarytos
Zalos nepriimamos. Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su kasos ¢ekiu arba saskai-
ta (pirkimo data ir pardavéjo antspaudu), tinkamai supakuotas atsiunciamas | atitinkama techninés priezitros
tarnybos vieta.

Aptarnavimas
Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba atsiradus gedimams, kuriems garantija netaikoma, prietaisg
taiso mlisy gamyklos servisas. PraSom gerai supakuota produkta atsiysti j artimiausia servisa.
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LATVISKI (Ly)

Darbibas princips

Sis LED gaismeklis ar nakts automatiku reagé uz apkartéjas vides apgaismojumu un, iestajoties tumsai, auto-
matiski ieslédz gaismu un ritausma atkal to automatiski izsledz. Vai ta biitu ekas ieeja, terase vai auto stavvieta,
kas jaapgaismo, it visur gaismekli var atri samontét un sagatavot darbam.

Norades droSibai

W Gaismekli montejot, stravas pievadkabelis nedrikst atrasties zem sprieguma.
Tadg] vispirms strava ir jaizsledz un ar sprieguma testeri japarbauda, ka strava vada
tie$am nav.

W \Veicot ierices montésanu ir jarikojas ar elektriskas stravas tikla spriegumu.
Tadé] o darbu ir javeic specialistam-elektrikim saskana ar vietéjo instalacijas
nosacijumu un tehnisko noteikumu prasibam.
(®-VDE 0100, ®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

W Jaizmanto vienigi originalas rezerves detalas.

B lerici nedrikst izjaukt. Remontu drikst veikt tikai specializéta darbnica.

Instalésana -

Gaismeklis ir jainstalé artelpas. Reagé uz dienasgaismu. Loti vaji apgaismotas vietas gaismeklis neizslédzas.
L = Stravas pievadvads (parasti melns vai brans).

N = Neitralais vads (parasti zils).

PE = lespgjamais aizsargvads (za|$/dzeltens).

Uzmanibu: PE-aizsargvads, ja tads ir, janoizolé ar limlentu.

Darbiba B

Kréslas sliek$na iereguléSana / Reakcijas slieksnis (rupnica iereguléts 200 lux):
Sensora reakcijas slieksni bez starpakapém var ieregulét robezas no 5 - 200 lux.
O+ = darbiba krésla, apm., 200 lux.

@ = darbiba nakti, apm., 5 lux.

DARBIBAS KLUMES (KJames / C&loni > Kas darams)

Nav sprieguma / bojati droSinataji; spriequms nav ieslégts => drosinataji ir janomaina; jaieslédz tikla slédzis;
stravas pievadvads ir jgparbauda ar sprieguma testeri. Gaismeklis neieslédzas / apkartéja vide vél ir parak
gaisa => janogaida lidz ir sasniegts ieregulétais reakcijas slieksnis, vai ari jaieregulé jauns lielums. Gaismeklis
neizslédzas / apkarteja vide vél nav pietiekami gai$a = janogaida lidz ir sasniegts ieregulétais reakcijas slieks-
nis, vai ari jaieregulé jauns lielums.

Atbilstibas apliecinajums

Produkts atbilst zemsprieguma 2014/35/EK, elektromagnétiskas savietojamibas 2014/30/EK direktivas un
direktivas par dazu bistamu vielu izmantoanas ierobezosanu elektriskas un elektroniskas iekartas 2011/65/EK
prasibam.

Darbibas garantijas

Sis STEINELa produkts ir izgatavots ar vislielako riipibu. Vina darbiba un drosiba ir parbaudita saskana ar
speka esosajiem normativiem un, nobeidzot, paklauts izlases parbaudei. STEINEL garanteé ierices nevainojamas
ipasibas un darbibu. Garantijas termins ir 36 menesi kop$ ierices pardo$anas briza. Més novérsam it visas ar
ierices izgatavo$anai izmantotajiem materialiem vai padu izgatavo$anu saistitas k|imes. Garantijas nodro$ina-
jums izpauZas bojato detaju remonta vai nomaina péc misu pasu izvéles. Garantijas nodrosinajums neattiecas
uz nodilsto$o detalu bojajumiem, ka ari uz kJimém vai bojajumiem, kas radusies nelietpratigas ricibas vai apko-
pes dé|. Garantija netiek atzita ari attieciba uz jebkadiem citu priekSmetu bojajumiem. Garantija tiek ievérota
vienigi tad, ja ierici piegada attiecigaja servisa dienesta vieta neizjauktu, labi iesainotu kopa ar isu k|umes
aprakstu, pirkuma kases ¢eku vai rekinu (ar saskatamu pirkuma datumu un pardevéja zimogu.

Servisa dienests:
Klumes, kas radusas péc garantijas laika notecésanas, ka ari tas, uz kuram garantija neattiecas, tiek novérstas
masu ripnicas servisa dienestos. Labojamo ierici ludzam nositit tuvakajam servisa dienestam labi iesainotu.
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MpuHUMN pencTaua
3toT CBETOI.'LMOIJHbIVI CBETUNBHIK C HOYHO aBTOMATUKON PerucTpupyeT MHTEHCUBHOCTb CBETa OKPYXXEHWA U
aBTOMaTWU4eCKM BKIIKOYaeT CBET NpK HACTYNNEeHU TEMHOTbI, @ Ha paccBeTe CHOBA BbIK/KO4aeT. HeBaxHo

DOMKEH MW CBET BKIIOYATLCA NEpes ABEPbIO B JOM, HA Teppace Wnu Moz HaBecoM AN aBToMobuna, aToT
CBETUNbHUK Be3ae 6bICTp0 YyCTaHaB/MBAETCA U rOTOB K paﬁOTe.

YKasaHuA no TexHuke 6e3onacHocTn

W [py NpoBefeHnn MOHTaXa NMOAKIIoYaeMblit SNEKTPONPOBOA AOMKeEH BbiTb 06ecToqeH. Moatomy,
B MEPBYI0 04epe/b, CIEAYET OTKMIOYUTD NOAAYY TOKA M MPOBEPUTL OTCYTCTBIUE HANPAXeHA
C NOMOLLbIO MHANKATOPA HaNPAXEHMA.

B MoHTaxHble paboTbl Mo NOAKNIOYEHMIO NPMEOPa OTHOCATCA K KaTeropun paboT ¢ ceTeBbIM HanpAxe-
Hinem. M03ToMy X AOMKHbI BLIMOMHATE CELMANCTbI COTNACHO MHCTPYKLMM MO MOHTaXY W Mpu cobito-
JIEHN YCTIOBIA MOAKMIOYEHNA INEKTPUYECKUX 3LENWiA, ABACTBYIOWMX B CTpaHe. (@- VDE 0100,
@-EVE-ENORM E8001-1, @-SEV 1000)

B Vlcnonb3oBaTh TOMbKO OPUTMHANbHbIE 3aMacHble YacTh

B He pasbupaTb Npubop camMoCTOATENbHO. PEMOHT MOXHO BbINOMHATL TOMBKO B CrELMan131poBaHHoN
MacTepCKoiA.

MonTax -

CBETUNBHUK MOHTUPYETCA CHapy>V. PearupyeT Ha AHEBHOI CBET.
CBETUNBHUKY, CMOHTUPOBAHHBIE B 04EHb TEMHBIX MECTaX, HE BbIKMIOYAIOTCA.
L = TokoBeAyLMiA NPOBOA (HalLe BCEro YepHbIA U KOPU4HEBbIIL)
N = HyneBoit NPOBOJ, (HalLie BCEro CHHMIA))
PE = npu HeobXoAUMOoCTV MPOBOA 3a3eMMeHINA (3eMeHbINKENTbIN)
BHumanme: Ecnm ectb, 130m1poBaTh NPoBO/A 3a3eMrennA PE Kneitkoit neHTom.

=) MpuHumn pa6otsl B

YcTaHoBKa cymepe4Horo nopora / nopora cpabaTbiBaHiuA (3aBoAckan HacTpoiika: 200 fik):
lMopor cpabaTbiBaHNA CEHCOPa MOXET ObiTb YCTAHOBMEH NNaBHO B Ananasoxe 5 — 200 nk.
b’ = PEXUM CyMepeyHoro BKoyeHmnA oK. 200 K.

(C = HouHolt pexum oK. 5 k.

™
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Henonapku NPy aKcnayaTauum (Henonaaka / npusuHa = ycTpaHeHme)
Het HanpsXeHuA / HeucnpaBeH npeoXPaHNTENb, HE BKIIOYEH = yCTaHOBHTb HOBbIA MPEAOXPaHMUTENb, BKIT-
ﬂ 2m i H04MTb CETEBON BLIKIKYATENb, POBEPHUTL MPOBOA U3MEPUTENEM HAMPAXeEHMA. CBETUNBHUK He BKMIOYaET-
T €A / B OKPY>XEHIM eLLie CNMLLKOM CBETNO => M040XAaTb AOCTUXEHUA ropora cpabaTbiBaHuA MM 3aHOBO yCT-
; aHOBWTb 3Ha4eHue. CBETUNBHUK He BbIKNIOYAeTCA / B OKPY)KEHUH eLle He AOCTATOYHO CBETNO = MojoXAa-
ﬁ Tb JOCTUXEHNA rnopora cpaéan,lsa/-mn UM 3@HOBO YCTaHOBUTb 3Ha4YeHue.

-20°C/+40°C

3000 K warm-white

CepTudmkar cooTBETCTBUA
M3nenve otBeyaeT TpebOBaHMAM AUPEKTMBbI N0 HU3KOBOMLTHBIM Npubopam 2014/35/EG, aupexTisbl no AMC
2014/30/EG v ampexTuebl RoHS 2011/65/EG.

IP54 'apaHTHiiHble 06A3aTeNbCTBa

[axHoe n3nenve nponssoacTea STEINEL 6bino ¢ 0cobbiM BHUMaHWEM U3rOTOBMEHO W UCTIbITAHO Ha paboTocn-
0COBHOCTb M BE30MACHOCTb 3KCMNyaTaLMM COOTBETCTBEHHO AEVCTBYHOWMM MHCTPYKLIMAM, & NOTOM NOABEPrHY-
TO BbIBOPO4HOMY KOHTPONKO KavecTsa. Gupma STEINEL rapaHTupyeT BLICOKOE Ka4ecTBO 1 HafexHyIo paboty
u3envA. [apaHTUitHbI CPOK SKCMMyaTaLymn CocTaBnAET 36 MECALIEB CO AHA NPoAaXM u3aenuA. dupma 06A3-
YETCA YCTPaHUTb HEAJ0CTaTKM, KOTOPbIE BOSHUKNM B Pe3yrnbTaTe HeJo6poKayeCTBEHHOCTY MaTepuana unm
BCNIEACTBYE AeheKTOB KOHCTPYKLM. [letheKTbl YCTPaHAIOTCA NyTeM PEMOHTa U3AeNNA nbo 3ameHoi Heuen-
paBHbIX AeTanel no yCMOTPEHMIO MpMbl. [apaHTUiAHBI CPOK 3KCMnyaTauMmi He PacrpocTPaHAETCA Ha MoBpe-
XAEHUA, BOSHMKLUME B pe3ynbTaTe U3Hoca AeTaneid, i Ha NOBPEX/EHNA U HEAOCTATKY, BOSHUKLINE B Pesynb-
TaTe HeHaJnexalux akcnnyataumm v yxoaa. Gupma He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXAEHNA NPeaMEToB
TPETbUX ML, BbI3BAHHbIX 3KCNNyaTaLvedt 3aenva. MapaHTvA NpeJocTaBnAETCA TONbKO B TOM Clyyae, ecnm
unsnenve B COﬁpaHHOM W ynakoBaHHOM B1Ae C KpaTKUM OnucaHueM HemcnpaBHOCTH 6bin0 0TNpaBeHo BMecTe
C MPUOXEHHbIM KaCCOBBIM YEKOM Wi KBUTaHLIMEN (C AATOM MPOAAXM U MeyaTbio TOProBoro NpeanpuATyA),
10 afipecy CEpBICHOI MaCTEPCKOM.

N

< 1iElS

5-2000 Lux

CepBucHoe o6cnyxusanme:

Mo ucteyeHum rapaHTvMHoro CPOKa Unu Npu Hanm4un Henonaaok, UCKNIOHatoLLMX rapaHTuio, Halle CepBucHoOe
npeAnpuATMe NpeanaraeT cBOM yenyru. B Takux cnyyanx, npocuM OTNpaBRATb U3[ENNe B ynakoBaHHOM Biae
B GrivKalilLyto CepBICHYI0 MaCTEPCKYI0.
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Bbnrapcku

(BG)
MpuHUMN Ha gelicTBue
Taaun LED-namna ¢ Night-Automatic peructpupa ApkocTTa Ha OKOnHaTa cpesa, BK/ioYBa CBETNHATA aBTOMa-
TWYHO NMPK HaCcTbMBaLAa TbMHUHA W A U3KNKOYBA Ha Pa3CbMBaHe. Jlamnata ce MOHTUpa 6'bp30 W BegHara Moxe
7a 6bae nycHaTa B eKCnnoaTauva, He3aBIUCUMO farni CBETIIMHATa e HeobXoAuMa Npe/ BXOAHATa BpaTa, Ha
Tepacara Uiv roj HaBeca.

YKasaHuA 3a 6e3onacHocT

W [lpu MOHTaX enekTpuyeckata cuctema TpAbea Aa e 6e3 HanpesxeHue. MbPBO crpeTe enekTpueckia
TOK, Cne/l KOETO NpoBepeTe cUCTeMara ¢ ypes 3a NpoBepKa Ha HanpexeH1eTo.

B MoHTaXbT Ha ypeaa uauckea paboTa ¢ enekTpuyecTso. 3a ToBa TpAGBA Aa Ce U3BBPLLN OT NPochechoHa-
TINCT, CrIope/ CHOTBETHUTE [bPXXaBHN NPeAnncaHinA 1 nanckeanuA. (@- VDE 0100,
@-EVE-ENORM E8001-1, @-SEV 1000)

W V13non3BaiiTe caMo OpUrMHaNHN PE3EPBHM YacTi

B YpenvT fa He ce pasrnobABa. PeMOHTLT TpAGBa fa 6b/e M3BLPILBAH Camo B CrieLManianpaH cepeus.

Montax K-

Jlawnata ce MOHTVMpa BbB BbHLUHATA YacT. Pearvipa Ha AHEBHa CBETNMHA. JlamnaTta He ce U3KNioyBa Ha TBbP-
[le TbMHU MecTa.

L = dasa (061kHOBEHO YepeH nu Kachas)

N = Hyna (061KHOBEHO C1H)

PE = eBeHTyaneH 3a3eMABaLL MPOBOAHMK (3eN1eH/XbAT)

BHuMaHue: 3a3eMABALLMAT MPOBOAHHK, KO € HanuyeH, ce u3oampa ¢ n3onupbanxa.

OyHkuna B

HacTpolika Ha cBeTNOYyBCTBUTENHOCTTa/Npar Ha 3apeicTBaHe (3aBo/CKa HacTpoika: 200 nykca):
BescTeneHHo perynupane Ha npara Ha 3aeiicTBaHe Ha ceHsopa Mexay 5 - 200 nykca.

O+ = pexum npu HacTbMBaLLA TbMHUHA OKono 200 nykca.

(C = HoueH pexvM 0Kono 5 nykca.

Mpobnemu npu ekcnnoatauma (npobnem / npuunHa => peLuete)

Bes HanpexeHue / fecbexTeH npeanasnTen, He e BKIoYeHa = HOB MpeanasnTen, 4a ce BKIOYH, IPOBOAHN-
unTe fa ce NpoBepAT C ypej 3a HanpexeHne. TNamnata He ce BKNKoYBa / OKONHOCTTa BCE olle e ceeTna =>
U3YakaiTe JOKaTo ce JOCTUIHE npara Ha 3apeicTeare um nporpaMMpaiﬂe HoBa CcTo/HOCT. Jlamnata He ce
W3KNI0YBa / 0KONMHOCTTA BCE OLUE HE & [0CTAaThYHO CBETNA => U34aKaiTe [oKaTo Ce JOCTUIHE npara Ha
3afelicTBaHe nm nporpammpaiTe HoBa CTOMHOCT.

[leknapauua 3a CbOTBETCTBUE
Toan NpoayKT CboTBETCTBA Ha [IMpeKTuBaTa 3a HUCKO Hanpexehne 2014/35/EG, lupekTueata 3a enexkTpo-
marHuTHa ceBmecTumocT 2014/30/EG v [lnpexTiBaTa 3a orpaHuyaBaHe Ha BpeaHuTe Matepuany 2011/65/EG.

FapaHuuA 3a yHKUMOHanHoCT

Toau npoaykT Ha STEINEL e npoussezeH ¢ Hait-ronAMO cTapanue, NPoBEpeH € 3a (hyHKUMOHANHOCT 1 6e3-
0MacHOCT, Criope AeiCTBALLMTE pasnopendu, cres KOeTo e MOAMIOKEH Ha KaYecTBEH KOHTPOM, Ha MpUHLMNA
Ha cnyyaitiua n36op. STEINEL rapaHTupa nepchektHa uapaboTka 1 (yHKUmMM. [apaHumATa e ¢ npoabnxuTen-
HOCT 36 MeceLia v 3ano4ea OT AeHA Ha Nokynkata. Hue oTcTpaxABame AedeKTy, MPULMHEHH OT rPeLLKV B
NPOM3BOACTBOTO MM KA4ECTBOTO HA MaTepuana, PEMOHTUPANKIA UK 3aMeHANKI AeheKTHITE YacTm, NO Hal
1360p. [apaHUnATa He BaXW 3a LWETV N0 M3HOCBALLM Ce 4acTy, KaKTO 1 3a WeTn 1 AeddeKTy, NONYYeHn B
pesynTaT Ha HenpasunHa yroTpeba v noaApbXKa. MocneAsalLy WeTH Ha YyX/an NPeAMETY Ca U3KITOYeHN
OT rapaHuvATa. FapaHLMATa e BannaHa camo, ako HepasrnobeHnAT ype/ GbAe u3npaTeH Ha CbOTBETHUA Cep-
B3, AOGPe ONaKoBaH 1 NPUAPYXeH OT KPaTKo OnucaHue Ha AecbekTa, kacosa Genexka unu dakTypa (Aata
Ha NOKyMKa 1 neyaT Ha TbproseLl).

PeMoOHTEH cepBu3:

Cne,q W3TU4aHe Ha rapaHuuATa unu npu ﬂeq)eKTI/l, HenoKpuTK OT rapaHuuATa, ce Oﬁp'bh.laIZTe KbM HalmTe
3aBO/CKY Cepauan. Mona unpaTete JOGPe ONakoBaHUA MPOAYKT A0 Hal-GNMaKUA Cepau3.
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